
Montageanleitung / Instructions de montage
Installation Instructions / Montagehandleiding
Indicaciones de montaje

Ref. 303594, 303834, 303835, 303836, 303837, 303838, 303839, 303842, 303843, 303844, 303846, 303847
Futtersparnetz
Filet à alimentation lente / Feed Saver Netting / Voerbesparend net / Red de alimentación lenta

Lieferumfang / Contenu de la livraison / Included in delivery / Pakketinhoud / Volumen de entrega
            Bezeichnung / Description / Description / Beschrijving / Descripción                        
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00 49 93 72 

94 74 – 0

Es wird kein Werkzeug benötigt.
Aucun outillage n‘est requis.
No tools needed.
Er is geen werktuig nodig.
No se requieren herramientas.

Aufbauzeit / Temps de montage / Installation time /
Montagetijd / Tiempo de montaje: ≈ 15 min

Aufbau mit einer Person 
Montage par 1 personne
Mounting instruction for assembling with 1 person
Met een persoon opbouwen
Montaje por 1 persona
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  1x  Futtersparnetz / Filet à alimentation lente / Feed Saver Netting / Voerbesparend net / Red de alimentación lenta 
     2x  Schraubglied / Maillon rapide / Screw Links / Schroefkoppelingen / Eslabón 
   1x  Gummiseil / Corde élastique / Elastic Rope / Elastisch koord / Cordón elástico 
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1.

2.

Legen Sie das Futtersparnetz 1  über den Heuballen. Das Futtersparnetz soll hierbei nicht unter Spannung 
stehen. / Poser le filet à alimentation lente 1  sur la balle de foin. Il ne doit pas être trop tendu / Put the feed saver 
netting 1  over the hay bale. The feed saver netting should not be placed too tight. / Leg het voederspaarnet 1  over de 
hooibaal. Het net mag niet strak over de baal worden gespannt. / Colocar la red de alimentación lenta 1  sobre el 
fardo de heno. No debería estar muy apretado.

Fädeln Sie das Gummiseil 3  durch das Futtersparnetz 1  und das Fressgitter. / Glisser la corde élastique 3

à travers le filet à alimentation lente 1  et le cornadis. / Pull the elastic rope 3  through the feed saver netting 1  and 
the feed front. / Weef het elastische koord 3  door het net 1  en het voerhek. / Deslizar el cordón elástico 3  a través 
de la red de alimentación lenta 1  y la cornadiza.
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3.

Fädeln Sie das Gummiseil 3  durch das Futtersparnetz 1  und um das Rundrohr im Rahmen des 
Fressgitters. / Glisser la corde élastique 3  à travers le filet à alimentation lente 1  autour du cadre du cornadis / 
Pull the elastic rope 3  through the feed saver netting 1  and around the round tube in the frame of the feed front. / Weef 
het elastische koord 3  door het net 1 , voerhek en de buis van het frame. / Deslizar el cordón elástico 3  a través de 
la red de alimentación lenta 1  y alrededor del marco de la cornadiza.

Verbinden Sie die Enden des Gummiseils 3  mit den Schraubgliedern 2 . / Unir les extrémités de la corde 
élastique 3  avec les maillons rapides 2 . / Connect the ends of the elastic rope 3  using the screw links 2 . / Sluit 
de einden van het elastische koord 3  aan op de schroefverbindingen 2 . / Unir los extremos del cordón 3  con los 
eslabones 2 .
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Für mehr Tiersicherheit sollte das Futtersparnetz durch ein Fressgitter vom Tier getrennt sein. / Pour une plus 
grande sécurité des animaux, le filet à alimentation lente doit être séparé de l'animal par un cornadis. / For a 
higher animal safety, the feed saver netting should be separated from the animal by a feed front. / Voor meer 
dierenveiligheid moet het voederspaarnet van het dier worden gescheiden door een voerhek. / Para mayor seguridad de 
los animales, la red de alimentación lenta debe estar separada del animal por una cornadiza.

4.
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